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Generally, onomatopoeic Japanese words are made up of repeated sounds, such

@;@ Egpe
clokd-clold

| went to see a movie with a friend. Afterward, when we were discussing the
movie, she said, "kono éga o mitakatta node yube wa 'waku-waku' deshita
yo (I really wanted to see this movie, so | was waku-waku last night). saisho wa
'hiya-hiya,'
deshita (When the movie started, | was doki-doki. In the middle, | was hara-hara
and hiya-hiya. My throat was kara-kara...?). saigo wa 'hotto’ shita yo (At the
While she was asking me what | thought about the movie, |
"waku-waku, doki-doki...

naghana

'doki-doki,’ tochu kara 'hara-hara,’

end, | was hotto)."
wondered if she was an alien from outer space.

nodo wa

"t

seemed like a language spoken on another planet. | had absolutely no idea what

she meant.

as "doki-doki." Onomatopoeia is used as an adjective to describe actions,
feelings and situations. It is a very handy way to convey emotions, and there are
more than 2,000 onomatopoeic expressions in the language. Most phrases use

onomatopoeia in

various ways.

I will explain the general meaning of some of

them. 7
Tense of onomatopoeia
Subject (& onomatopoeia tense 8
wa
ERS TL7Z,
[ ] present tense desu [ ] past tense deshita
. Lol T, past negative UM o7/= T,
® negative tense janai desu —_— analatiafHem
1. _scatter_ed/ 'Ll & ﬂ‘__u_"';. The pearls of my necklace are scattered 10.
inconsistent H o § 5 all over the place.
€515 B0 me L NI D RyILVRIE ESES TY,
bara-bara . w! " pearl no necklace wa bara-bara desu .
2. destroyed %3 Houses were destroyed in the typhoon.
HEX<b» - RIIBATHE < E»TY.
mecha-kuch: ,‘ ‘ﬁ t uchi wa taifi de mecha-kucha desu
kel 12.
3. messy/ I'm confused.
f?gfisi% . Ty BOFETE 5w TT,
gocha-gocha %, atama no naka wa gocha-gocha desu
13.
4. exhausted I'm exhausted after working 12 hours.
<re<r 12850 BT <2<k TT,
kuta-kuta " ja-ni-jikan hataraite kuta-kuta desu
5. separately E;: — We'd like to pay separately. 14.
RDORD gﬂﬂ ]M' FILWERDRDTY,
betsu-betsu =& % ‘,{— I shiharai wa betsu-betsu desu

6. empty/few peopl

(ex., in a room,

a shop, a train, etc
BEMS
gara-gara

. barely/almost

FYEY
giri-giri

. not good enougft

more

LLEEE

mada-mada
sticky

NN
beta-beta

rumpled/wrinklec

Ihdn

yore-yore

dizzy/

with unsteady stt
/S\ B/S\ E)
fura-fura
fluently/flimsy
RERB
pera-pera

drenched

VUL&UL &
bisho-bisho

jam-packed

EwS5&Ew D
gyu-gyu

'kara-kara’'
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mEE | went to see the same movie. Just like
your friend, | was "hara-hara" (nervous),
"doki-doki" (feeling like my heart was

pounding) and "hiya-hiya" (scared). When it

ended, my stomach was "peko-peko"
(hungry). But I'm not an extraterrestrial!l In
fact, these expressions are called

onomatopoeia. They are commonly used in
cartoons and spoken by young children, and
they are frequently used in daily life, as well.

The restaurant is nearly empty.
[EXPS5N5TY,

mise wa gara-gara desu

The car barely fit in the garage.
HIFEYEYTEHEEICAVELE,

kuruma wa giri-giri de shako ni
hairimashita

-,
L

%

My Japanese is not good enough.
BARZERELELTT,

Nihongo wa mada-mada desu

-
o =Ful .'” ™
- L.-'m:'-i.'hl.n ]

My hands are sticky with glue.
FlE/UTRERETT,
te wa nori de beta-beta desu

The pants were wrinkled.

ARrBEENhENTLE,

zubon wa yore-yore deshita

| feel dizzy because | stayed up all night.

BERELTAHAHLTY,

tetsuya o shite fura-fura desu
_-_ _.';f-r:.-m ‘I | cannot speak Japanese fluently yet.
.rﬁ'W“W&E$EMiL«b«bb¢AUTT

Nihongo wa mada pera-pera janai desu

(I forgot my umbrella, so)
I'm drenched.

MTUL&LULL &L TY,
ame de bisho-bisho desu

The subway was jam-packed.

* WTFIIEYw OIEWw O TLE,
chikatetsu wa gyu-gyu deshita
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R Onomatopoeia

Which onomatopoeic phrase is suitable for the following
sentences?

1)

2)

3)

4)

5

6

7

| had so much to drink last night that | could barely walk.

IXR(E BRAIBET dizzy/ TLI7=,
yube wa nomi-sugite | with unsteady steps | deshita
(last night) (too much drink)

Opinions are always inconsistent at meetings.

SEOHE Wb BER (T scattered/ TT{,

inconsistent

kaigi no toki itsumo iken wa desu

(meeting) (when) (always) (opinion)

The tax hadn't been separated from the service charge.
Big & Y—ERH [ CrlihoTT,

zekin to service-ryo wa janakatta desu
(tax) (and) (service charge)

separately

My shirt stuck to my skin because of the humidity.

FTIKELEVNDT v Y TLZ,
sugoku mushi-atsui node shirt ga deshita
(very) (humid) (so)

sticky

Next month's schedule is already jam-packed!

RE O RTTa— i@ > [ 0T T &L,
raigetsu no schedule wa mo desu yo
(next month) (already)

Most of the time, he is barely on time.

%@A (i L\DB Hg—frﬂﬁ I barely/ —Cj-o
ano hito wa itsumo jikan ni almost desu

(that person) (always) (time)

I'm exhausted because | came back from a business
trip this morning and went straight to work.

(FEHERDPOSFOTETEDEESHT

kesa shutcho kara kaette-kite sonomama
(this morning)(business trip)(from) (return) (as is)
BUW=DT . T,
hataraita node | ©xhausted desu
(to work) (so)
Answers
1) 11 2) 1 3) 5 4) 9
5) 14 6) 7 7) 4
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